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Egyedül az ember a mezőn és annyi hang 
egyedül a várakozó a mezőn s a mező nem mocsár robbanó madárcsapatokkal 
s a mező nem irtott erdő ahol a tiprott élet kémlelődik 
a mező titokzatos szavakkal szól pulzusában naiv tények lüktetnek 
s nem érti sem szavát sem tetteit az összeszűkült szemű elvonulónak 
s nem érti és nem tudja sem hogy miért sem hogy kicsoda sem hogy mikor 
sem azt 
hogy a magány hívatlan érkezik s hogy akkor érkezik amikor a nyájas bomlás 
hasonlóan az emlékezethez mint borostyán az álmodó sziklarajt lelkünket körűiszövi 
amikor az ember keze valótlan világokba menekül * 
az ajándékkal melytől undorodik az arra kószáló halál 

Egyedül az ember a mezőn lila falvak hátterével szívüket tornyok hallgatag cövekei 
sebzik 

lila hátterével annak ami volt és ami nincs nem is lesz többé 
talán 
a gyermekkor rózsaszín hátterével mely még mindig eleven s ficánkol és zsivajog 
s mókázni fog örökkön örökké ámen híján 
s fura teremtmény az ember a szórványokon rabszolgaként jobbágyként 
a szórványokon mint az úr aki hívatlan megjelent a kék harmatban 
vagy a terített asztalnál az előcsarnokban a trónon 
a szórványokon mint a vérrel átitatott gúzs mint a ránc mint a szív 
amiből könny csepeg 
ami nap-musttal töltekezik és duzzad 
hangok millióitól duzzadozik 
egyedül az ember a mezőn száma sincs meghívásokra 
fülel 
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